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 Vue aérienne | Plage Merlimont

 � Légende
 Départ
 Distance
 Durée
●○○ Facile
●●○ Moyen
●●● Difficile
 Chien accepté
 Curiosité 
 Payant
🚲 Vélo de route
🚴 Accessible VTT
🌧 Accessible par temps
de pluie
  Accessible que par beau 
temps
📈 Dénivelé 
  Monument historique/
classé
  PMR
  Parking
💦 Boueux par temps 
de pluie
⛪ Église
  Pique-Nique
🏰 Château
🏠 Villa/maison
 Chambre
 Personne
 Familial 
💤 Tarif nuit
📆 Tarif semaine
📅 Tarif week-end 

 � Légende
 Start
 Distance
 Duration
●○○ Easy
●●○ Moderate
●●● Difficult
 Dogs allowed
 Interesting
 Paid
🚲 Road bike
🚴 Accessible with mountain bike

🌧 Accessible when raining  

 Accessible only with 
good weather
📈 Elevation gain
 Historic/listed
monument
 Persons with reduced mobility
 Parking
💦 Muddy when raining 

⛪ CHURCH
 Picnic
🏰 Castle
🏠 Villa/house
 Room
 Person 
 Family
💤 Single night rate
📆 Week rate
📅 Weekend rate

 � Légende 
 Vertrek
 Afstand
 Tijdsduur
●○○ Eenvoudig
●●○ Gemiddeld
●●● Moeilijk
 Honden welkom
 Curiositeit 
 Tegen betaling
🚲 Stadsfiets
🚴 Toegankelijk voor mountainbikes

🌧 Toegankelijk als het 
regent
 Alleen toegankelijk bij 
mooi weer
📈 Hoogteverschil 
 Historisch/geklasseerd 
monument


 Parkeren
💦 Modderig als het  
regent
⛪ Kerk
 Picknick
🏰 Kasteel
🏠  Villa/huis
 Kamer
 Persoon
 Gezin 
💤 Prijs per nacht
📆 Prijs per week
📅 Prijs per weekend 

 � Légende
 Restaurant
 Bar
 Carte de crédit
 Chèque vacances
 Téléphone
 Télévision Sat. / TNT
 WIFI / Internet
 Ascenseur
 Piscine
 Tennis
 Golf
 Garage privé
 Parking privé
 Terrasse
 Location de salle
 Animaux acceptés
 Jardin
 Vue sur la mer
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

 

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Credit card
 Traveller’s cheque
 Telephone
 TNT/Satellite television
 WiFi/Internet
 Lift
 Swimming pool
 Tennis court
 Golf course
 Private garage
 Private parking
 Patio
 Room hire
 Animals allowed
 Garden
 Sea view
 Steam room
 Jacuzzi
 Sauna

 � Légende 
 Restaurant
 Bar
 Creditcard
 Chèque vacances
 Telefoon
 Satellietzenders /DTT
 Wifi/Internet
 Lift
 Zwembad
 Tennis
 Golf
 Privégarage
 Privéparkeerplaats
 Terras
 Zaalverhuur
 Huisdieren toegestaan
 Tuin
 Zeezicht
 Hammam
 Jacuzzi
 Sauna

       Gîte de France 

 Clévacances  

   Chambre d’hôtes     
                 référence

    Étoilé Michelin
   Assiette Michelin
  Gault & Millau

  Destination
             gastronomique

    Fait maison
    Artisans en Or
    Tourisme et Handicap
    Logis de France
     Accueil Paysan
  Maître Restaurateur

  VACAF
  Qualité Tourisme

  Légende pictogrammes et labels :

Toegankelijk voor mensen met  
een beperkte mobiliteit
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Si vous constatez une erreur ou un oubli, vous pouvez le signaler au : 
+33 (0)3 21 94 32 90

Avant toute réservation ou déplacement, consultez 
l'Office de Tourisme de Merlimont en Côte d'Opale
sur www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � If you notice an error or omission, please report it to:  +33 (0)3 21 94 32 90 Before 
booking or travelling, please check with the Merlimont en Côte d'Opale Tourist Office at  
www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

 � Als u een fout of omissie constateert, kunt u dat hier melden:  +33 (0)3 21 94 32 90  Voorafgaand 
aan een reservering of reis raadpleegt u het Office de Tourisme van Merlimont aan de Côte d'Opale 
op www.destinationmontreuilloisencotedopale.com

“L'esprit nature en famille”
Bienvenue dans le Montreuillois en Côte d'Opale.  
Ce guide, qui regroupe bonnes adresses 
et informations pratiques, est là pour vous 
accompagner et vous guider sur notre territoire.

 	 “The spirit of nature at home” Welcome to Montreuillois en Côte d’Opale.This 
guide, which includes useful addresses and practical information, will accompany 
you and guide you through our region.

 
 “'Een natuurvriendelijke gezinssfeer” Welkom in de streek Montreuillois aan 
de Côte d'Opale. Deze gids met de goede adressen en praktische informatie 
begeleidt u en wijst u de weg in onze streek
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Tourisme
Tourism -  Toerisme 



Un territoire à découvrir, des tas 
de façons d’en profiter ! Sur 

terre ou sur l’eau ; à pied, à cheval 
ou en barque, ce ne sont pas les 
idées qui manquent pour profiter de 
la douceur de vivre en Montreuillois. 
Simplement pour flâner ou aussi pour 
apprendre, à vous de choisir ce qui 
vous fait envie… 

 � A region ripe for discovery and lots of ways to 
enjoy it! Whether you’re on land or water, travelling 
by foot, horseback or in a boat, there is no end 
of ideas for how to enjoy the gentle pace of life 
in Montreuillois. Whether you just fancy strolling 
around or learning about something new, it’s up to 
you to choose what you fancy doing... 

 � Een streek om te ontdekken en allerlei manieren 
om ervan te genieten! Op land of op water; te voet, 
te paard of met een bootje: ideeën genoeg om 
te profiteren van de aangename sfeer in en rond 
Montreuil. Gewoon om rond te slenteren, maar 
ook om nieuwe dingen te leren, aan jou de keuze...

On (re) découvre
Discover - Ontdekken
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SENTIERS DE 
RANDONNÉE
Hiking trails - Wandelpaden

SENTIER DE LA DUNE 
PARABOLIQUE

  Merlimont
(Place de la Gare) 
 1,4 km |  45 min environ |  
●○○

SENTIER DES AUBÉPINES
  Merlimont

(Place de la Gare ou 
rue Rose Mousse)
 2 km |  1 h environ |  📈  
●●○

SENTIER DES FAUVETTES
  Merlimont

(Avenue de Douvres)
 2,5 km  |  1 h environ |  📈  
●●○

SENTIER DU COCHEVIS
  Merlimont

(Avenue de Douvres)
 1,2 km |  45 min environ |  
📈 
●○○

LE SENTIER DE LA FORÊT
  Merlimont

(Aire de Pique-nique, 1234 rue 
Auguste Biblocq)
 8 km |  3 h environ |   📈 
●●○

LE SENTIER DU MARAIS DE 
BALENÇON

  Merlimont
(Aire de Pique-nique, 1234, rue 
Auguste Biblocq)
 14 km |  5 h environ | 
●●○

PARCOURS SPORTIF
  Merlimont

(711, rue Camille Delacroix)
 1,2 km |  30 min environ | 
●○○

Réglementation et sécurité : les 
arrêtés préfectoraux d’ouverture 
et de fermeture de la chasse, ainsi 
que les arrêtés relatifs à la sécurité 
publique sont consultables en 
mairie (affichage) mais aussi sur 
les sites Internet des Fédérations 
Départementales des Chasseurs. 

 Regulations and safety precautions: prefectoral 
decrees relating to the opening and closure of the 
hunting season or to public safety measures 
are displayed at the town hall and can also be 
consulted on the websites of departmental hunting 
federations (Fédérations Départementales des 
Chasseurs).

 �Regelgeving en veiligheid: informatie over 
prefectorale besluiten voor de opening en 
sluiting van de jachtperiode en besluiten met 
betrekking tot openbare veiligheid is beschikbaar 
bij het gemeentehuis en op de websites van de 
departementale jachtfederaties.

DÉCOUVERTE DU 
PATRIMOINE
Heritage - Erfgoed

 Curiosité

ÉGLISE SAINT-NICOLAS
  42 rue Auguste Biblocq | Merlimont

L’église Saint-Nicolas de Merlimont 
porte en façade la date de sa 
construction 1869. Cet édifice de 
style néogothique présente un plan 
traditionnel en croix latine.
 ⛪

 � This church of Saint-Nicolas in Merlimont 
features the date it was built, 1869, on the facade. 
This Neo-gothic style monument was built 
according to traditional Latin cross floor plans.

 �De bouwdatum van de Saint-Nicolas kerk 
van Merlimont staat op de gevel van het gebouw: 
1869. Dit bouwwerk in neogotische stijl heeft een 
traditioneel ontwerp van een Latijns kruis.

CHAPELLE  NOTRE-DAME 
DES ANGES

  Avenue de la Plage | Merlimont
Construi te en 1912 pour les 
estivants, elle est agrandie en 1924 
par une galerie couverte. Restaurée 
à la suite de la 2nde Guerre mondiale, 
c’est un édifice en brique de sable, 
béton et pierre.
 ⛪

 � It was built in 1912 for holiday-makers, and then 
a covered gallery was added in 1924. This building 
is made from sandstone brick, concrete and stone 
and was restored after the Second World War.

 �Deze kerk werd in 1912 gebouwd voor de 
zomergasten en werd in 1924 uitgebreid met een 
overdekte galerij. De kerk werd na de Tweede 
Wereldoorlog gerestaureerd en is nu dan ook een 
gebouw van zandbaksteen, beton en steen.

VILLA DITE LES VAGUES
  1 avenue du Centre | Merlimont

Construite en 1936 par l’architecte 
Bonnefond, cette villa représente 
le style balnéaire de l’émergence 
des stations de la Côte d’Opale 
(propriété privée).


 � This villa was built in 1936 by architect 
Bonnefond and represents the seaside town style 
of the resorts along the Côte d’Opale (private 
property).

 �Deze villa werd in 1936 gebouwd door architect 
Bonnefond. De stijl van de villa is kenmerkend voor 
de opkomst van badplaatsen aan de Opaalkust.

Aux Alentours
In the surrounding area - In de omgeving

ÉGLISE SAINT-AUBIN
  Chemin de l’Église | Saint-Aubin

Cette église très sobre en brique, de 
plan rectangulaire, a certainement 
été construite essentiellement au 
XIXe siècle. Elle a la particularité 
d’être munie d’un campenard.
 ⛪

 � This understated church, built according to 
rectangular plans in brick, was most certainly 
built during the 19th century, for the most part. An 
original feature is the bell gable.

 �Deze sobere kerk van baksteen heeft een 
rechthoekig ontwerp en werd waarschijnlijk 
grotendeels gebouwd tijdens de 19e eeuw. De 
kerk wordt gekenmerkt door een klokkengevel.

 Circuits / Visites guidées

VISITE AVEC NOS 
GREETERS
Grâce aux recommandations 
100% locales de nos greeters 62, 
découvrez le territoire comme un 
habitant ! Gratuit sur réservation :

 ù  www.greeters62.com 
 � Explore the region like an inhabitant by 

following the 100% local recommendations of 
our Pas-de-Calais greeters! Free of charge on 
reservation 

 �Dankzij de authentieke tips van onze “greeters 
62” ontdek je de streek als een echte local! Gratis, 
op basis van reservering 

VISITES 
GUIDÉES 
P o u r  l e  p u b l i c 
i nd i v idue l  son t 
programmées toute 
l’année des visites 

guidées sur différentes thématiques 
(historique, patrimoine naturel 
et bâti). Contactez directement 
l’Office de Tourisme pour connaître 
les dates.
Vous êtes un groupe : vous pouvez 
contacter Mylène pour organiser 
votre visite, journée au :

  +33 (0)7 87 05 10 87 
 Ó m.gontier@ca2bm.fr
 � For individual visitors, guided tours are 

organised throughout the year on a variety of 
themes (history, natural heritage, built heritage). 
Contact the Tourist Office directly for dates. To 
organise a tour or day trip for groups, please 
contact Mylène on. 

 �RONDLEIDINGEN Voor particulieren worden 
er het hele jaar door rondleidingen georganiseerd, 
met verschillende thema’s (geschiedenis, natuur 
en monumenten). Neem voor informatie over data 
contact op met het VVV. Voor groepen: neem 
contact op met Mylène voor de organisatie van je 
rondleiding of dagtrip, door te bellen naar: 



On se cultive
Culture – Cultuur

Regarder un bon film dans une 
salle de ciné, dévorer avidement 

les lignes d’un bouquin, se laisser 
absorber par les notes d’une 
musique entraînante… C’est ici que 
vous trouverez l’art et la manière de 
vous évader autrement.  

 �Watch a great film in a cinema, dive straight into 
the pages of a good book, or allow yourself to be 
taken on an adventure to the sound of live music... 
This is where you can discover art and a different 
way to escape from it all.  

 � Een goede film kijken in de bioscoop, een boek 
in één adem uitlezen, je laten meeslepen door het 
ritme van swingende muziek... Hier vind je alles om 
op een bijzondere manier het beste uit je verblijf in 
de streek te halen. 
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ARTS ET LOISIRS 
CRÉATIFS
Arts and crafts - Kunst en vakmanschap

COUSU MAIN
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)3 21 09 46 37

LOISIRS ET CRÉATIVITÉ
  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)3 21 94 84 90
 Ó e.ducarme@wanadoo.fr

BIBLIOTHÈQUES 
MÉDIATHÈQUES
Libraries - Bibliotheken 
Media libraries - Mediatheken

BIBLIOTHÈQUE DE PLAGE
  Bd de la Manche | Merlimont
  +33 (0)3 21 94 72 18

ESPACE CULTUREL 
MUNICIPAL

  5 place des Commerces | 
Merlimont

  +33 (0)3 21 84 81 37
 Ó biblio.larcenciel@hotmail.com

CLUBS DES AÎNÉS
Seniors clubs - Clubs voor ouderen

LES AMIS DE MERLIMONT
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)3 21 84 66 13
 Ó daniele.lefebvre4@orange.fr

CULTURE/PATRIMOINE
Culture and heritage - Cultuur en erfgoed

L'ATELIER CITOYEN
  Place de la Haye | Merlimont
  +33 (0)3 21 09 61 94
 Ó andredudoignon@orange.fr

LES AMIS DE LA CHAPELLE
  Place de la Chapelle | Merlimont
  +33 (0)6 07 62 53 47
 Ó andre.fourdrignier@sfr.fr

LES ANCIENS COMBATTANTS
  Merlimont
  +33 (0)6 20 80 93 61
 Ó eddymirlene@gmail.com

FOHM
  Merlimont
  +33 (0)6 70 11 57 88

MERLIMONT PASSION
  164 rue Auguste Biblocq | 

Merlimont
  +33 (0)7 83 02 18 80
 Ó merlimontpassion@gmail.com

OU SONT MES CLEFS ?
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)6 62 88 40 41
 Ó ousontmesclefs@orange.fr

UCA
  Merlimont
  +33 (0)6 08 03 83 17
 Ó uca.merlimont@gmail.com

11' CARAPATE
  Merlimont
  +33 (0)6 25 56 40 31
 Ó 11carapate.asso@gmail.com

MUSIQUE
Music – Muziek

J’M LA ZIK
  Place de la Chapelle | Merlimont
  +33 (0)6 84 07 55 41
 Ó jmlazik.asso@gmail.com

JEUX ET LOISIRS
Leisure activities - Activiteiten en spelen

BOLLAERT BOYS
  Merlimont
  +33 (0)6 81 69 69 67
 Ó bollaertboys@wanadoo.fr

CYBER POINT 
(INFORMATIQUE)
  Place des Commerces | Merlimont
  +33 (0)6 08 14 34 44
 Ó cyber-point@hotmail.fr

EQUINOXE
  Place de la Chapelle | Merlimont
  +33 (0)6 13 23 55 04
 Ó astroequinoxe62@gmail.fr

L’ECHIQUIER 
MERLIMONTOIS

  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)3 21 94 78 10
 Ó philippe.durufle@free.fr

MANIFESTACTION
  Merlimont
  +33 (0)6 74 00 87 84
 Ó manifestaction01@gmail.com

OFFICE D'ANIMATIONS
  Place de la Haye | Merlimont
  +33 (0)6 30 41 33 85

NATURE ET 
ENVIRONNEMENT
Nature – Natuur

LES JARDINS PARTAGÉS 
DU MÉNOME

  Place de la Haye | Merlimont
  +33 (0)6 12 68 69 37

 Char à voile | Merlimont



Ici, ce ne sont pas les activités 
qui manquent…C’est simple, 

impossible de s’ennuyer ! En 
intérieur ou en extérieur, en solo ou 
accompagné, vous trouverez votre 
bonheur à coup sûr.   

 � There is no shortage of activities here... Put 
simply, you can’t possibly get bored! Whether you 
prefer the indoors or outdoors, adventuring alone 
or with someone else, you’re sure to find an activity 
to suit you.  

 �Hier loopt het over van activiteiten... Je vervelen 
is er eenvoudigweg niet bij! Binnen of buiten, alleen 
of samen, er is voor ieder wat wils in de streek.

On s'amuse
Have fun! - Veel plezier!
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ACCUEIL
DE LOISIRS
Leisure Activities - Activiteiten en recreatie

ACCUEIL DE LOISIRS
  Place de la Haye | Merlimont
  +33 (0)6 75 21 70 55

AIRES DE JEUX
Play areas –  Speel pleinen 

 Place des Commerces (derrière 
l'école Maternelle) | Merlimont
 Place de la Gare
Merlimont
 1234, rue Auguste Biblocq 
Merlimont
 530, rue Camille Delacroix 
Merlimont 
 711, rue Camille Delacroix 
Merlimont

MANÈGES
BABY LOVE

  Place de la Chapelle 
Merlimont

DÉCOUVERTE DU 
PATRIMOINE
Discovering heritage - Erfgoed ontdekken

ATELIERS 
         ET
ANIMATIONS
"Autour 
du Patrimoine" 

Activités ludiques et pédagogiques.
Office de Tourisme du Montreuillois 
en Côte d’Opale - Service 
Patrimoine
 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó patrimoine.montreuillois 
@gmail.com 
 Patrimoine du Montreuillois en Côte d'Opale

 �Workshops and activities Heritage. Activities 
for fun and learning.

  Workshops en activiteiten Rond het thema 
erfgoed. Ludieke en pedagogische activiteiten.

DUCASSE 
(FÊTE FORAINE)
Carrousel & games – Carousel & spelen

DUCASSE
  Place de la Gare 

Merlimont

MINI-GOLF
Mini golf - Minigolf 

MINI GOLF
  Rue de la Poste | Merlimont

Tous les jours d’été et pendant les 
vacances scolaires (sauf hivernales). 
Tarif : Adultes : 5 € / enfants -10 ans : 4 €

  +33 (0)7 85 17 09 93
  Mini golf Merlimont plage
 ! Every day in the summer and during French 

school holidays (except the February holidays). 
Admission: Adults: €5 / children under 10: €4

 "D a g e l i j k s  i n  d e  z o m e r  e n  t i j d e n s 
schoolvakanties (behalve in de winter). Tarief: 
Volwassenen: € 5 / kinderen -10 jaar: € 4



Un esprit sain dans un corps 
sain vous connaissez ? Si vous 

recherchez une activité physique à 
pratiquer dans le coin, vous êtes au 
bon endroit ! En salle ou en pleine 
nature, en solo ou en équipe, vous 
trouverez forcément ce qu’il vous faut 
parmi les associations sportives du 
Montreuillois. Alors trois, deux, un… 
partez !   

 #Have you ever heard of the idea of a healthy 
mind is a healthy body? If you're looking for physical 
activity in the area, you've come to the right place! 
Whether you’re wanting to play sport indoors or 
outdoors, as an individual or a member of a team, 
you’re bound to find what you need among the 
sporting associations of Montreuillois. On your 
marks, three, two, one... go!  

 $ Een gezonde geest in een gezond lichaam, 
zegt het je wat? Als je graag lekker wilt sporten 
in de omgeving, ben je hier op de juiste plek! In 
een sportzaal of in hartje natuur, alleen of met een 
team: je vindt wat je zoekt tussen het aanbod van 
sportverenigingen in de Montreuillois. Drie, twee, 
een... sporten maar! 

On se remue
Exercise - Sporten
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AÏKI-JUJUTSU
Aïki-Jujutsu - Aïki-Jujutsu

AIKI-JUJUTSU TAKEDA-RYU
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)6 66 35 28 09
 Ó contactaikijujutsu@orange.fr

BEACH VOLLEY
Beach Volleyball - Volleybal

VOLLEY VACANCES
  Bd de la Manche | Merlimont
  +33 (0)6 68 97 62 62

BOULODROME
Bowling – Petanque baan

TERRAIN DE PÉTANQUE
  Place de la Gare | Merlimont

CHAR À VOILE
Yachting – Zeilen

CLUB NAUTIQUE 
DE MERLIMONT

  Bd de la Manche | Merlimont
  +33 (0)3 21 09 08 22
 Ó club.nautique.merlimont@

orange.fr

CHASSE
Hunt – Jagen

SOCIÉTÉ DE CHASSE
  Merlimont
  +33 (0)6 15 07 79 39
 Ó amarasaid@sfr.fr

DANSE
Dance - Dans

OUNTRY LINE DANCERS
  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)3 21 09 33 64
 Ó dalewandowski@wanadoo.fr

DANZA SALSA
  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)7 69 22 36 08
 Ó calasomar@yahoo.es

FOOTBALL
Football – Voetbal

FOOTBALL CLUB
  Rue des Fauvettes | Merlimont
  +33 (0)6 09 15 06 24
 Ó footballclubmerlimont@gmail.com

GYMNASTIQUE
Gymnastics - Oefeningen

BIEN VIVRE SON CORPS
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)3 21 94 04 53
 Ó aideopale@sfr.fr

PROFIL SPORT
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)6 11 12 32 98
 Ó michele.pocholle@orange.fr

KICK BOXING
Kick boxing - Kickboksen

TEAM BDT
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)6 47 79 90 43
 Ó nutsou62@gmail.com

MARCHE
Walking - Wandelen

RANDOPALE
  Place de la Haye | Merlimont
  +33 (0)6 75 16 88 56
 Ó mangard.veronique@orange.fr

MULTISPORTS
Various Sports - Verschillende sporten

TERRAIN DE BICROSS
  Rue du Petit Marais | Merlimont

TERRAIN MULTISPORT
  Place de la Gare | Merlimont

CITY STADE
  Place de la Haye | Merlimont

PÊCHE
Fishing – Vissen

ÉTANGS DE PÊCHE LE PATIS
  720 Chaussée d’Épy | Merlimont
  +33 (0)6 30 68 15 53

FISHING CLUB 
DE MERLIMONT 

  Merlimont
  +33 (0)6 78 79 51 28

PÉTANQUE
Petanque - Petanque

AMICALE DES ESTIVANTS
  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)3 21 09 21 61
 Ó ratelmartial@gmail.com

QUILLES
Skittles – Kegelen

QUILLIER CLUB
  Rue Marc Facompré | Merlimont
  +33 (0)7 70 93 55 85
 Ó quillierclubmerlimont@gmail.com

SKATEBOARD
Skateboard - Skateboard

SKATEPARK
  Place de la Gare | Merlimont

TENNIS
Tennis - Tennis

TENNIS CLUB
  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)3 21 94 32 90
 Ó tennisclubmerlimont@gmail.com

TENNIS DE TABLE
Table tennis – Tafeltennis

MERLIMONT TENNIS 
DE TABLE

  Place de la Gare | Merlimont
  +33 (0)6 48 25 38 68
 Ó leborgne.valentin@live.fr
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Pratiques
PRACTICAL INFORMATION - PRAKTISCHE INFORMATIE

 Place Darnétal - Montreuil-sur-Mer



Une pet i te  fa im ? Dans le 
Montreuillois, on aime croquer 

la vie au sens propre comme 
au figuré… Bienvenue en terre 
des gourmets gourmands ! Ici la 
convivialité se déguste et la bonne 
humeur se savoure. Un verre dans 
une main et une fourchette dans 
l’autre, vous voilà prêt à goûter la vie 
“made in Montreuillois”… 

 % Fancy a bite to eat? In the Montreuillois, we like 
to take a bite out of life, literally and figuratively... 
Welcome to the land of gourmets! Here, friendship 
and warmth are enjoyed and good humour is 
something to be savoured. With a glass in one 
hand and a fork in the other, you’re ready to taste 
the "made in Montreuillois” lifestyle... 

 & Zin in iets lekkers? In de Montreuillois zijn we 
echt levensgenieters, en dan bedoelen we op elk 
gebied... Welkom in deze rijke streek! Ervaar de 
gezelligheid en proef de aangename sfeer. Met een 
glas in je ene hand en een vork in je andere hand 
ben je klaar om in de Montreuillois te genieten van 
het leven.

On savoure
Restaurants - Te eten
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BRASSERIES Brasseries – Brasseries

BURGER FERMIER & GRILL . . . . . . . . . .
 74 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)3 21 09 05 18
 ù www.burgerfermier.fr
  Burger fermier des Ménomes

 60
Plat à partir de 11,90€ | Fermeture : janvier
    

 'Main dish from €11.90 | Closed in January 
 (Gerechten vanaf € 11,90 | Gesloten: januari

L’AMBIANCE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 80 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 60 56
  Restaurant l’Ambiance

 55
Plat à partir de 15,50€ | Fermé 3 semaines en janvier 
  

 )Main dish from €15.50 | Closed for 3 weeks in January
 * In januari 3 weken | Gerechten vanaf € 15,50

LES TERRASSES DU GREEN . . . . . . . . .
 112 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 63 50
  Les terrasses du Green

 60
Plat à partir de 14€ | Fermeture : mi-décembre à mi-janvier 
   

 +Main dish from €14 | Closed mid-December to mid-January
 ,Gerechten vanaf € 14 | Gesloten: van half december tot half januari

LE SQUALE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 2 av de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 22 33 47 21
  Le Squale

 45
Plat à partir de 8,50€ | Fermeture : janvier  
   

 -Main dish from €8.50 | Closed in January 
 .Gerechten vanaf € 8,50 | Gesloten: januari

Ch'ti Resto | Merlimont +33 (0)3 21 09 40 81 
La Marinière | Merlimont +33 (0)3 21 94 17 71 
L’Oh À La Bouche | Merlimont +33 (0)3 21 09 58 00 
Les Deux Caps Miléade | Merlimont +33 (0)3 21 94 16 00 
L'escale | Merlimont +33 (0)3 21 94 71 33

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

L’AUBERGE DU CRONQUELET . . . . . . .
 3 rue de Montreuil | Saint-Aubin 

  +33 (0)3 21 94 60 76
 ù www.aubergeducronquelet.fr
  Restaurant Auberge du Cronquelet

 85
Plat à partir de 24€ | Ouvert toute l’année 
     

 /Main dish from €24 | Open all year round
 0Gerechten vanaf € 24| Het hele jaar door open

PETITE
RESTAURATION 
Fast-food restaurant
Fast Food Restaurants

LA BOX FRITERIE. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 60 av, de Flandre | Merlimont

  La Box
Fermeture : Octobre à mars et le mardi en 
moyenne saison
   

 1Closed from October to March and on Tuesdays during the mid-season
 2Gesloten: Van oktober t/m maart en op dinsdag in het middenseizoen

Boulangerie Aux Merveilles de Merlimont | Merlimont +33 (0)3 21 94 69 63 
Boulangerie Choux Choux | Merlimont +33 (0)3 21 94 95 10 
Sophie Lebreuilly | Merlimont +33 (0)3 21 94 58 41

RESTAURANTS À THÈME 
(PIZZA, CHINOIS…)
Themed restaurants – Thema-restaurants

Mamacita Pizza | Merlimont +33 (0)3 21 09 84 89 
Tomate Mozzarella | Merlimont +33 (0)3 21 84 12 21

BARS/CAFÉS/PUBS
Bars, Cafés, Pubs – Cafés, Bars, Kroegen 

Le Celtic | Merlimont +33 (0)3 21 94 71 76 
PMU l’Imprévu | Merlimont 

SALONS DE THÉ - CRÊPERIES 
GLACIER
Tea Rooms Crêperies Ice cream makers
Theehuizen – Pannenkoeken – Ijsverkoper

Gourmandine | Merlimont +33 (0)6 18 50 85 48 
Lacquemant | Merlimont 
Sophie Lebreuilly | Merlimont +33 (0)3 21 94 58 41
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Rien de tel qu’une bonne nuit 
de sommeil réparateur après 

une folle journée de découvertes 
du Montreuillois ! Hôtels, gîtes, 
campings, chacun sa préférence… 
Ici vous n’avez plus qu’à choisir le 
petit havre de paix qui vous convient 
le mieux.    

 3 There's nothing quite like a good night's sleep 
after you’ve a busy day discovering Montreuillois! 
Hotels, gîtes, campsites – there’s something for 
everyone... All you need to do is decide which haven 
of peace will suit you best. 

 4 Er is niets beters dan een goede nachtrust 
na een fantastische dag vol ontdekkingen in de 
Montreuillois! Hotels, gîtes, campings, er is voor 
ieder wat wils... Kies het plekje dat het beste bij 
je past. 

On se repose
Accomodation - Overnachten
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AIRE DE CAMPING-CAR
Motorhome area - Camperplaats

GPS: 50.463612° 1.579646°
  +33 (0)1 83 64 69 21

Ouverte toute l'année l'aire de camping-car «Au Cœur Des 
Dunes» dispose de 29 emplacements de stationnement 
équipés en électricité, eau, vidange et du WIFI. Située rue 
d'Estrée, elle est à proximité des commerces, des lieux 
d'animations et à environ 500m de la plage. Du 01/10 au 
31/03: 11 €/24h et du 01/04 au 30/09 : 13,20€/24h pour 
stationnement 5h + services: 5,50€

 5Camper van parking area ‘Au Cœur Des Dunes’ open all year round, with 
29 parking spaces equipped with electricity, water, waste water disposal and 
Wi-Fi. Located on Rue d'Estrée, near the shops, entertainment venues and 
around 500 m from the beach. From 01/10 to 31/03: €11/24hrs and from 01/04 
to 30/09: €13.20/24hrs for 5 hours parking + services: €5.50

 6Het hele jaar door open: camperplaats “Au Cœur Des Dunes” biedt 29 
parkeerplaatsen voorzien van stroom, water, afvoer en wifi. Deze camperplaats 
in rue d'Estrée ligt vlak bij de winkels, de activiteiten en op zo’n 500 meter van 
het strand. Van 01-10 t/m 31-03: € 11,-/24 uur en van 01-04 t/m 30-09: € 
13,20/24 uur, voor 5 uur parkeren + diensten: € 5,50

AGENCE IMMOBILIÈRE 
(LOCATIONS SAISONNIÈRES)
Estate agencies - Sales and rentals
Makelaarskantoren - Verkoop en verhuur 

ABRI-MER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 72 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 09 99 58
 Ó contact@abri-mer.fr
 ù www.abri-mer.fr
  Agence Abri-Mer

BELLEVILLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 73 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 71 53
 Ó agencebelleville@orange.fr
 ù www.agencebelleville.com
  Agence Belleville

ÉRIC LECHEVIN IMMOBILIER . . . . . . . .
 99 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 00 51
 Ó eric@lechevinimmo.com
 ù www.lechevinimmo.com
  Eric Lechevin Immobilier

 
 
 

Dupont Expertise Immobilier | Merlimont +33 (0)3 27 40 35 66 
Progress Immobilier | Merlimont +33 (0)3 74 20 02 41 
Square Habitat | Merlimont +33 (0)3 21 84 60 52 

CENTRE D’HÉBERGEMENT
Accomodation centre – verblijfscentrum (voor iedereen)

LES ARGOUSIERS . . . . . . . . . . . . . . . . .
 236 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 64 04 73 07
 Ó lesargousiers@ligue62.org
 ù www.ligue62.org

CHAMBRES D’HÔTES CLASSÉES
Classified guestrooms - Geclassificeerde gastenkamers

LES CHAMBRES D'HÔTES DE LA MER 
 56 bd de la Manche | Merlimont

  +33 (0)6 95 11 64 49
 Ó contact@leschambresdhotesdelamer.fr
 ù www.leschambresdhotesdelamer.fr
  Les Chambres d’Hôtes De La Mer

 4 –  13 - 💤 à partir de 80 € - 📅 à partir de  
180 € - 📆 à partir de 560 € 
Ouvert toute l’année 
   

 7Open all year round 
 8Het hele jaar door open.

FOURDRIGNIER ANDRÉ  . . . . . . . .   

 73 av, du Nord | Merlimont
  +33 (0)6 07 62 53 47
 Ó andre.fourdrignier@sfr.fr

 3 -  7 - 💤95 €/125 € - 📅170 
€/230 € - 📆595 €

Ouvert toute l’année 
    

 9Open all year round 
 :Het hele jaar door open

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

 
AU CŒUR DU VILLAGE . . . . . . . . . . . . .

 1 place de la Mairie | Saint-Aubin
  +33 (0)6 21 63 01 18
 Ó patriciatrinelsaintaubin@gmail.com
 ù https://gites-au-coeur-du-village.fr
  Chambres d’hôtes à Saint Aubin au 

cœur du village
 5 –  14 - 💤95 €/190 € - 📅190 €/380 € – 📆
665 €/1330 €
Ouvert toute l’année 
    

 ;Open all year round 
 <Het hele jaar door open
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HÔTELLERIES  
DE PLEIN AIR CLASSÉS
Outdoor hospitality 
Geclassificeerde Buitenaccomodatie 

CAMPING DES JARDINS DE LA MER*** . . . .
 Rue Camille Delacroix | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 18 18
 ù www.lesjardinsdelamer.com
  Camping-Club « Les Jardins de la Mer »

Camping de l’Épy | Merlimont +33 (0)3 21 94 74 15

MEUBLÉS DE TOURISME CLASSÉS
Classified furnished tourism
Geclassificeerde gemeubileerde logies

BARBIER JEAN-JACQUES*** . . . . . . . .
 62 rue d’Estrée | Merlimont

  +33 (0)3 22 77 39 49 | +33 (0)6 08 04 49 80
 Ó ja.barbier@free.fr

 3 -  6 - 💤170 €/220 € - 📅220 
€/260 € - 📆320 €/760 € 

Ouvert toute l’année
  

 =Open all year round 
 >Het hele jaar door open

BARBIER JEAN-JACQUES*** . . . . . . . .
 31 av, de Douvres | Merlimont

  +33 (0)3 22 77 39 49 | +33 (0)6 08 04 49 80
 Ó ja.barbier@free.fr

 3 -  6 - 💤170 €/220 € - 📅220 
€/260 € - 📆320 €/760 € 

Ouvert toute l’année
  

 ?Open all year round 
 @Het hele jaar door open

BEAURAIN JEAN-PAUL** . . . . . . . . . . .
 49 rue Courbet | Merlimont 

  +33 (0)6 18 76 04 43
 Ó jean-paul.beaurain62@orange.fr

 2 -  6 - 💤100 € - 📅170 € - 
📆 290 €/580 € 
Ouvert du 01/04 au 29/10


 AOpen from 01/04 to 29/10 
 BOpen van 01-04 t/m 29-10

 

BOCHENT EVELYNE** . . . . . . . . . . . . . .
 217 rue de la Mer | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 97 15
 Ó evelyne.bochent@orange.fr

 1 -  4 - 📅120 € - 📆350 €/400 € 
Ouvert du 01/05 au 30/09
  

 COpen from 01/05 to 30/09 
 DOpen van 01-05 t/m 30-09

CHANTARD PATRICIA** . . . . . . . . . . . . . .
 157 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 14 62 20 83
 Ó patricia.chantard@orange.fr

 1 -  4 - 📆220 €/470 €
Ouvert du 01/04 au 31/10 
 

 EOpen from 01/04 to 31/10 
 FOpen van 01-04 t/m 31-10

MEUNIER CATHERINE . . . . . . . .
 8 av, du Nord | Merlimont

  +33 (0)6 08 13 01 95
 Ó erman.cat@gmx.fr

 2 -  4 – 💤60 €/80 € - 📅120 
€/200 € - 📆350 €/580€ 

Ouvert toute l’année
  

 GOpen all year round 
 HHet hele jaar door open

QUÉNIVET CHRISTIAN** . . . . . . . . . . . .
 561 av, de la Relliance | Merlimont

  +33 (0)6 51 18 84 77
 Ó cquenivet@hotmail.com

 2 -  4 - 💤50 €/75 € - 📅200 € - 
📆350 €/530 €

Ouvert toute l’année 
  

 IOpen all year round 
 JHet hele jaar door open

SÉGARD MARIE-PAULE . . . . . . . . .
 316 av, des Sapins | Merlimont

  +33 (0)6 74 53 38 16
 Ó maria-paule.34@hotmail.fr

 1 -  4 - 💤52 €/65 € - 📆360 
€/460 € 

Ouvert du 16/04 au 30/09 
 

 KOpen from 16/04 to 30/09 
 LOpen van 16-04 t/m 30-09

Camusot | Merlimont +33 (0)6 14 15 46 33  
Caron | Merlimont +33 (0)3 21 94 28 14 
Guille | Merlimont +33 (0)3 21 84 19 95 
Ratel | Merlimont +33 (0)6 70 83 64 15
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MEUBLÉS DE TOURISME  
NON CLASSÉS
Non-classified furnished tourism  
Niet geclassificeerde gemeubileerde vakantiewoningen

BERTIN ISABELLE . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 27 rue des Algues | Merlimont

  +33 (0)6 75 06 10 54
 Ó merliplage@gmail.com

 2 -  5 - 💤58 €/78 € - 📅230 € - 
📆406 €/550 €
Ouvert toute l'année 

  
 MOpen all year round 
 NHet hele jaar door open

BERTIN ISABELLE . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 1 rue de Normandie | Merlimont

  +33 (0)6 75 06 10 54
 Ó merliplage@gmail.com

 0 -  2 - 💤52 €/70 € - 📅192€ - 
📆364 €/490 €  

Ouvert toute l'année 
  

 OOpen all year round 
 PHet hele jaar door open

MEUROT VINCENT . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 378 av, des Sapins | Merlimont

  +33 (0)6 76 01 69 87
 Ó loc.5p.merlimont@gmail.com
  Loc Merlimont

 2 -  5 - 💤95€ - 📅180€ - 
📆580€  

Ouvert du 01/03 au 30/11 
   

 QOpen from 01/03 to 30/11 
 ROpen van 01-03 t/m 30-11

RÉSIDENCES DE TOURISME
Tourist accommodation - Toeristische woningen

MILÉADE ** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 90 av, Madelaine | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 16 00
 ù www.mileade.com/destinations/mer/

merlimont/
  Village Club Miléade Merlimont

Ouvert toute l’année 
  

 SOpen all year round  
 THet hele jaar door open



Une course à faire ? Un petit 
bobo ? Une réparat ion ? 

Trouvez ici toutes les infos utiles 
qu’il vous manque depuis la liste 
de nos commerçants, artisans et 
prestataires de service jusqu’aux 
coordonnées des professionnels de 
santé.    

 UNeed to do some shopping or run an errand? 
Got a minor illness? Need a repair? This is where 
you can find all the useful information you need, 
from a list of our traders, craftspeople and service 
providers, to contact details for health professionals. 

 VWil je boodschappen doen? Een dokter nodig? 
Iets te repareren? Hier vind je alle praktische 
informatie die je zoekt met een lijst van onze 
winkeliers, vaklieden en dienstverleners, maar 
ook de gegevens van medische diensten.

On cherche, 
on trouve
Address Book - Adresboekje
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COMMERCES ALIMENTATION
Food stores - Voedingswinkels

ALIMENTATION GÉNÉRALE
General food - Levenmiddelenwinkels
 
Aldi | Merlimont +33 (0)1 81 09 78 25 
Carrefour City | Merlimont +33 (0)3 21 09 05 21 
Le Panier Sympa | Merlimont

BOUCHERIE / TRAITEUR
CHARCUTIER 
Butcher/Delicatessen/Caterer - Slagerij/Vleeswaren/Catering

AU POULET DU MÉNOME . . . . . . . . . . .
 70 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 12 85 96 71
  Au poulet du Ménome

Sasu Ponchel Clément | Merlimont +33 (0)3 21 94 75 23

BOULANGERIE / PÂTISSERIE
Bakery and pastry shop - Bakkerij en banketbakkerij

Aux Merveilles de Merlimont | Merlimont +33 (0)3 21 94 69 63 
Choux Choux | Merlimont +33 (0)3 21 94 95 10 
Sophie Lebreuilly | Merlimont +33 (0)3 21 94 58 41 

 

BOUTIQUE DE PRODUITS RÉGIONAUX 
Local producers – Regionale producten

De Phil à Nat | Merlimont

CAVISTE / SOMMELIER 
Wine merchant/sommelier - Wijnwinkel/sommelier

L'Un Des Sens | Merlimont +33 (0)3 21 89 19 89

CHOCOLATERIES / CONFISERIES
Chocolates/Sweets – Chocolade(fabriek)/Snoepgoed 

Bia Chocolaterie | Merlimont +33 (0)6 02 32 46 05

ÉPICERIE ÉTHIQUE ET BIO 
Organic/ethical grocery – Biologische en ethische markt 

LA VIE CLAIRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 487 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 76 35
  La Vie Claire Merlimont

FRUITS ET LÉGUMES 
Fruits, vegetables - Groenten en fruit

LA VIE CLAIRE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 487 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 76 35
  La Vie Claire Merlimont

Brodbeck “Au Fil Des Saisons” | Merlimont +33 (0)9 67 33 95 77

POISSONNIER 
Fishmonger - Visboer

Le Pêcheur | Merlimont +33 (0)3 21 89 72 71

MOULES DE BOUCHOT 
Bouchot mussels - Paalmosselen

Merli Moules | Merlimont +33 (0)6 34 27 16 98

RÔTISSERIE 
Rotisserie - Rotisserie

AU POULET DU MÉNOME . . . . . . . . . . .
 70 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 12 85 96 71
  Au poulet du Ménome

Sasu Ponchel Clément | Merlimont +33 (0)3 21 94 75 23

VINS / SPIRITUEUX / BIÈRES / CIDRE 
Wines/spirits/beer/cider - Wijnen/sterke dranken/bieren/cider

L'Un Des Sens | Merlimont +33 (0)3 21 89 19 89 

MODE, CHAUSSURES, 
ACCESSOIRES
Fashion, Shoes, Accessories - Mode, Schoe-
nen, Accessoires

ACCESSOIRES 
Accessoires - Accessoires

La Petite Boutique | Merlimont +33 (0)3 21 89 18 70

MERCERIE / COUTURE 
Haberdashery/Sewing – Naaien en stoffenwinkel

Nathalie Couture | Merlimont +33 (0)6 16 05 87 86 

PRÊT À PORTER
Ready to wear - Confectie

Le Boudoir des Dunes | Merlimont +33 (0)6 18 50 85 48 
Plage Mode | Merlimont +33 (0)3 21 09 55 21

Manim
Promotion Du T2 au T3

Bientôt sur Merlimont,
Votre résidence secondaire
A quelques pas de la plage

Pour plus de renseignements
03 21 84 28 97

www.manimpromotion.com

Retrouvez nous 
25 Avenue de la Plage à Merlimont Plage

A UCHEL 
rchitecture

D
ARCHITECTE D.P.L.G

Transformations
Réhabilitations

Extensions

Aménagements
Conseils Déco
Constructions Neuves

25 Av de la Plage
62 155 Merlimont
03 21 84 28 97
www.dauchelarchi.fr

LAGENCEMENT

 www.l-agencement.fr -  contact@l-agencement.fr
06 31 1 9 17 91

Agenceur d’espaces

pour les particuliers et professionnels

Fabrication dans nos ateliers 

à Merlimont
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Nos marchés
Markets - Markten

LUNDI Monday- Maanda
Merlimont : Place de la Gare en juillet et août

 WMerlimont : Place de la Gare in July and August
 XMerlimont : Place de la Gare in juli en augustus

MERCREDI Wednesday - Woensdag
Rang-du-Fliers : Place de la paix, de mi-juillet à fin août, de 17h à 20h30

 YRang-du-Fliers : Place de la paix, from mid-July to the end of August, from 5pm to 8.30pm
 ZRang-du-Fliers : Place de la paix, van half juli tot eind augustus, van 17.00 uur tot 20.30 uur

Stella-plage : Place du Marché de la Pentecôte à mi-septembre
 [ Stella-plage : Place du Marché from Whitsun to mid-September
 \ Stella-plage : Place du Marché van Pinksteren tot half september

VENDREDI Friday - Vrijdag
Merlimont : Place de la Chapelle toute l’année (sauf juillet et août), place 
de la Gare en juillet et août

 ]Merlimont : Place de la Chapelle all year round (except July and August), place de la Gare in July and August
 ^Merlimont : Place de la Chapelle het hele jaar door (behalve in juli en augustus), place de la Gare in juli en augustus

SAMEDI Saturday - Zaterdag 
Montreuil-sur-mer : Place du Général de Gaulle

DIMANCHE Sunday - Zondag
Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, d’octobre à mars

 _Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, from October to March
 `Cucq : Place de la Mairie, avenue des Sports, van oktober t/m maart

Stella-plage : Place du Marché, de la Pentecôte à mi-septembre 
tous les dimanches matin.

 a Stella-plage : Place du Marché, from Whitsun to September every Sunday morning.
 b Stella-plage : Place du Marché, van Pinksteren tot half september elke zondagochtend.

Prise direct’ Cucq 

Les producteurs à ma table

FRUITS & LÉGUMES - BOUCHERIE 
CRÈMERIE - ÉPICERIE

   739 avenue François Godin 
62 780 CUCQ

03 74 36 00 15

Horaires d’ouverture :

Le dimanche : 
9h00 - 19h30Du lundi au samedi :

9h00 - 13h00

Boris DucanselBrailly-Cornehotte (80) Eleveur de volailles

COMMANDEZ EN LIGNE SUR
www.magasin-prisedirect.fr

Christelle e
t Thierry 

Maillard

Equihen-Plage (62) 

Eleveurs de vaches laitières

Des produits savoureux de saison dans votre magasin 
imaginé par les producteurs de la région 

Pierre-Marie Nempont
Cucq (62) - Maraîcher

Guide Touristique.indd   1Guide Touristique.indd   1 04/06/2021   17:47:5604/06/2021   17:47:56
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POUR LA MAISON
For the house - Voor het huis

AMEUBLEMENT
Furnitures -  Meubels

Au Bonheur des Sièges | Merlimont +33 (0)3 21 94 07 58 
Gifi | Merlimont +33 (0)3 21 94 87 70 
Leroy Merlin | Merlimont +33 (0)3 21 89 66 00

ANTIQUAIRE
Antique shop - Antiekwinkel
 
Au Coup de Coeur | Merlimont +33 (0)6 22 26 23 46

BRICOLAGE / MATÉRIAUX 
COMBUSTIBLE
DIY/materials/fuel - Doe-het-zelf/materialen/brandstoffen

Leroy Merlin | Merlimont +33 (0)3 21 89 66 00

BROCANTEUR / DÉPÔT VENTE
Second-hand dealer - Antiekhandelaar

Au Coup de Coeur | Merlimont +33 (0)6 22 26 23 46

CUISINISTE
Kitchen - Keuken

CUISINELLA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 447 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)3 21 09 24 60
 Ó clesa@orange.fr
 ù www.cuisinella.com

Arthur Bonnet | Merlimont +33 (0)3 21 89 76 70 
Cuisines Morel | Merlimont +33 (0)3 21 09 23 44

DÉCORATEUR ET ARCHITECTE
Decorator and architect - Architect en interieur ontwerper  

DAUCHEL ARCHITECTURE. . . . . . . . . .
 25 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 28 97
 Ó contact@dauchelarchi.fr
 ù www.dauchelarchi.fr

L’AGENCEMENT. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 61 rue Elie Dewimille | Merlimont 

  +33 (0)6 31 19 17 91
 Ó contact@l-agencement.fr
 ù www.l-agencement.fr

SAS MANIM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 25 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 28 97
 Ó contact@manimpromotion.com
 ù www.dauchelarchi.fr

DÉCORATION
Home decor - Decoratie

 
Au Bonheur des Sièges | Merlimont +33 (0)3 21 94 07 58  
Pat’Blanche | Merlimont +33 (0)3 21 09 53 63

DÉCORATION DE JARDIN
Garden decor - Tuinversiering

Leman | Merlimont +33 (0)3 21 94 64 22

ÉLECTROMÉNAGER
Household appliances - Huishoudapparaten

Le Comptoir Boulanger | Merlimont +33 (0)3 91 89 30 19

LIBRAIRIE / PRESSE / CADEAU / 
SOUVENIRS
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs - Boekhandel/
kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .
 53 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 70 62

Le Celtic | Merlimont +33 (0)3 21 94 71 76

LITERIE
Bedding - Beddengoed

France Literie | Merlimont +33 (0)3 91 89 14 54

MICRO INFORMATIQUE ET 
MULTIMÉDIA
Micro computing & multimedia – Micro computing en multi
media

Norade Informatique | Merlimont +33 (0)6 32 80 82 99

PISCINIER
Pool installer - Zwembad

Instant Piscine | Merlimont +33 (0)3 21 94 77 43
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 Plage - Marée haute | Merlimont
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BEAUTÉ BIEN-ÊTRE
Beauty shop & Well-being - Schoonheid en welzijn

ESTHÉTISME À DOMICILE
Home beautician - Schoonheid aan huis

At Home | Merlimont +33 (0)6 11 70 97 22

INSTITUTS D'ESTHÉTISME
Beauty centres - Schoonheidsinstituut

Élitane | Merlimont +33 (0)3 21 09 34 50

OPTICIEN
Optician - Opticien

L’opticien Nicolas Malaquin | Merlimont +33 (0)3 21 84 38 94

SALON COIFFEUR / BARBIER
Hair salon / Barber – Kapsalon / Barber

Au Temps des Nuances | Merlimont +33 (0)3 21 94 79 19 
Caroline Coiffure | Merlimont +33 (0)3 21 94 62 27

SALON DE TATOUAGE
Tattoo parlour - Tatoeage salon

TATTOO COMPR’INK . . . . . . . . . . . . . . .
 611 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)7 67 25 28 13
 Ó r.dydy@live.fr
 ù Tattoo Compr’ink 

 
 
 

LOISIRS ET DÉTENTE
Leisure and relaxation - Recreatie en ontspanning

ARTICLES DE FÊTE
Party items - Feestartikelen

Gifi | Merlimont +33 (0)3 21 94 87 70

ARTICLES DE PLAGE 
Beach items - Strandartikelen

 
AU DÉ D’ARGENT. . . . . . . . . . . . . . . . . .
 62 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 90 52
 Ó Au-de-dargent@orange.fr

CYCLES / LOCATION 
VENTE / RÉPARATION 
Bicycles / rentals / for sale / repairing 
Fietsen / verkoop & verhuur / reparatie

ROULE MA POULE . . . . . . . . . . . . . . . . .
 75 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)6 08 03 83 17
 Ó roulemapoule.merlimont@gmail.com
 ù www.roulemapoule.fun
  Roule ma Poule

LIBRAIRIE / PRESSE / CADEAU / SOUVENIRS
Bookshop/newspapers/presents/souvenirs - Boekhandel/
kantoorartikelen/cadeaus/souvenirs

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .
 53 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 70 62

SANTÉ
Health - Gezondheid

AIDE À LA PERSONNE 
SOIN À DOMICILE
Personal care at home – Persoonlijke hulp aan huis
 
Adhap Services | Merlimont +33 (0)3 21 09 90 10

CENTRE HOSPITALIER
Hospital center – Ziekenhuis

CHAM
(Centre Hospitalier de l’arrondissement de Montreuil)
 RD 140 | Rang-du-Fliers

  +33 (0)3 21 89 45 45
  +33 (0)3 21 89 46 25 (Urgences)

 
Clinique des Acacias | Cucq +33 (0)3 21 94 26 66

CHIRURGIEN DENTISTE 
Dental surgeon – tandheelkundige

Leborgne Janique | Merlimont +33 (0)3 21 84 82 93 
Gosset Copin Émilie Leclercq Thomas | Merlimont +33 (0)3 21 89 73 71

ERGOTHÉRAPEUTHE
Wellness Therapist - Ergotherapeut

Jankowski Amélie | Merlimont +33 (0)3 21 09 25 54

NUMÉROS D’URGENCE
Emergency numbers – Noodnummers

 C.H.A.M. (HOSPITAL) :  
  +33 (0)3 21 89 45 45

 URGENCES : 
  +33 (0)3 21 89 46 25
 c Emergencies
 d Eerste hulpdienst

 CENTRE ANTI POISON (LILLE) : 
  +33 (0)800 59 59 59
 e Anti-Poison Centre (Lille) 
 f Antigifcentrum (Lille)

 MÉDECINS DE GARDE : 
  +33 (0)3 21 71 33 33

La semaine de 20h à 8h. Le week-end et les jours fériés :  
du sam. 8h au lun. 8h.

 gOn-call doctors.Weekdays from 8pm to 8am. Weekends and public 
holidays: from Sat. 8am to Mon. 8am

 hDienstdoende huisarts. Op weekdagen van 20.00 uur tot 8.00 uur.
Weekenden en feestdagen: van za. 8.00 uur tot ma. 8.00 uur.

 SERVICE GARDES PHARMACIE :
  (0.15 €/min.) +33 (0)825 74 20 30
 ù www.servigardes.fr
 i Pharmacy on-call service
 jDienstdoende apotheek
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INFIRMIER
Nurse – Verpleegkundig

CABINET DE SOINS INFIRMIERS . . . . .
GEORGES EMMANUEL
COUSIN AMÉLIE
 902 rue Joseph Daubrège | Merlimont

  +33 (0)6 07 84 50 11

Chénaux Sandra et De Smet Emilie | Merlimont +33 (0)6 10 33 15 06 
Guillemant Lefèbvre Cécile | Merlimont +33 (0)6 60 82 89 83

KINÉSITHÉRAPEUTHE
Physiotherapy - Fysiotherapie

Cabinet Valembois/Devincre/Lagache | Merlimont +33 (0)3 21 94 20 88 
Boitel Cécile | Merlimont +33 (0)3 61 22 99 74 
Lemay Éric | Merlimont +33 (0)3 21 94 10 21

LOCATION / FABRICATION 
DE MATÉRIEL MÉDICAL
Medical equipment - Medische apparaten

Pharmacie Crocquet | Merlimont +33 (0)3 21 94 79 81

MÉDECIN GÉNÉRALISTE 
MÉDECIN HOMÉOPATHE
General practitioners - Artsen

Douchin Nathan | Merlimont +33 (0)3 21 94 66 59 
Ducarme Yves | Merlimont +33 (0)3 21 94 66 59 
Ladon Marine | Merlimont +33 (0)3 21 94 66 59 
Rapin Jean-François | Merlimont +33 (0)3 21 94 66 59 
Robin Maurice | 62155 Merlimont +33 (0)3 91 89 38 33 
Sauvage Nicolas | Merlimont +33 (0)3 21 94 66 59 
Screve Gaëtan | Merlimont +33 (0)3 21 84 61 48

MÉDECIN HOMÉOPATHE
Homeopathic doctor - Homeopaat 

Huret Thibaut | Merlimont +33 (0)3 91 89 28 74

OSTÉOPATHES
Osteopaths - Osteopaten

Cabinet Valembois/Devincre/Lagache | Merlimont +33 (0)3 21 94 20 88 
Fontaine Clara | Merlimont +33 (0)7 69 82 70 67

PÉDICURES / PODOLOGUES
Pedicure / podiatrists - Pedicures / podologen

Masclet Sylvie | Merlimont +33 (0)3 21 94 11 59
 

PHARMACIE
Pharmacy – Apotheek  

Pharmacie Crocquet | Merlimont +33 (0)3 21 94 79 81

PSYCHOLOGUE
Psychologist - Psycholoog

Poiret Gianni | Merlimont +33 (0)6 33 72 29 74

PROFESSIONNELS  
DU BÂTIMENT
Construction professionnals - Vaklieden uit de bouw

ASSAINISSEMENT
Sanitation – Sanering

SARL T.E.A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 79 route de Rang-du-Fliers | Merlimont

  +33 (0)6 80 99 39 73
 Ó sarltea@wanadoo.fr 
 ù www.teasarl.com

CHEMINÉE, INSERT, INSTALLATION 
ENTRETIEN
Chimney & fireplace, installation and maintenance services –
Kachels & haarden, installatie en onderhoud

Candella | Merlimont +33 (0)9 83 49 81 05 
Rika Nord Poêle | Merlimont +33 (0)9 82 27 05 00

CLÔTURES / VÉRANDA / ABRIS DE 
JARDIN / TERRASSE
Fences / Verandas / Garden sheds / Terraces -
Hekken / Veranda / Tuinhuisjes / Terrassen 

Ets Leman | Merlimont +33 (0)3 21 94 64 22 
Standing Véranda | Merlimont +33 (0)3 21 28 49 45

CONSTRUCTION / GROS ŒUVRE 
MAÇONNERIE
Construction / Structural works / Bricklaying  
Constructie / Groete werk / Metselwerk

SARL T.E.A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 79 route de Rang-du-Fliers | Merlimont

  +33 (0)6 80 99 39 73
 Ó sarltea@wanadoo.fr 
 ù www.teasarl.com

Sarl Architectura Construction | Merlimont +33 (0)6 87 35 09 12
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COUVERTURE / BARDAGE
Roofing/cladding - Dakdekker/gevelbeplating

F. HAGNERÉ ET L. GUERVILLE . . . . . .
 187 rue d’Étaples | Merlimont

  +33 (0)6 24 81 08 61
 Ó sarlhagnereguerville@bbox.fr

FERMETURE MERLIMONTOISE . . . . . .
 68 rue des Prés Morus | Merlimont

  +33 (0)6 88 07 24 86
 Ó tcdb@free.fr

 
Armand Couverture | Merlimont +33 (0)6 64 64 29 42 
Matthieu Dachicourt | Merlimont +33 (0)6 23 55 10 03

ÉLECTRICITÉ GÉNÉRALE 
ALARME / ANTENNE
Household electrics / Security alarm / Antenna 
Elektriciteit / Alarm / Antenne

ETS SAILLY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 110 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 35 00
 Ó etssailly@orange.fr
 ù www.sailly-merlimont.com

Allo Bruno | Merlimont +33 (0)3 21 84 35 87

ENTRETIEN / RÉNOVATION / 
NETTOYAGE
Maintenance services / Renovation / Cleaning – Onderhoud / 
Renovatie / Reiniging

OPAL ENTRETIEN . . . . . . . . . . . . . . . . .
 419 rue des Certains | Merlimont

  +33 (0)6 81 26 50 97
 Ó je.gillet@wanadoo.fr

Clean B Nettoyage | Merlimont +33 (0)3 21 09 77 59

FERMETURE / VOLET / CLÔTURE
Locks / Shutters / Fences – Sloten / Luiken / Hekken

FERMETURE MERLIMONTOISE . . . . . .
 68 rue des Prés Morus | Merlimont

  +33 (0)6 88 07 24 86
 Ó tcdb@free.fr

LOCATION OUTILS
Tool rentals – Gereedschap huren

Leroy Merlin | Merlimont +33 (0)3 21 89 66 00

MENUISERIE / CHARPENTE
ISOLATION
Joiner/carpenter/insulation - Timmerman/meubelmaker/isolatie

FERMETURE MERLIMONTOISE . . . . . .
 68 rue des Prés Morus | Merlimont

  +33 (0)6 88 07 24 86
 Ó tcdb@free.fr

SARL T.E.A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 79 route de Rang-du-Fliers | Merlimont

  +33 (0)6 80 99 39 73
 Ó sarltea@wanadoo.fr 
 ù www.teasarl.com

Salvat’Facades | Merlimont +33 (0)6 38 67 19 98 
2A2L | Merlimont +33 (0)6 50 98 33 27 

PAYSAGISTE / ENTRETIEN JARDIN 
ARBORISTE
Landscaper / Gardener / Arborist 
Landschapsarchitect / Tuinonderhoud / Boomverzorger

POUR LA BEAUTÉ DE VOS JARDINS .
 219 allée des Courlis | Merlimont

  +33 (0)6 59 36 06 42 
 Ó fredericdoualle@yahoo.fr

Au Cœur des Arbres | Merlimont +33 (0)6 31 88 58 87 
Mahy Pierre Marie | Merlimont +33 (0)3 21 94 92 97 
Plée Claudy | Merlimont +33 (0)3 21 94 83 64

PEINTRE / PLAQUISTE / PLÂTRERIE
Painter / Drywall man / Plasterer – Schilder / Plaatser / 
Stukadoor

SARL T.E.A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 79 route de Rang-du-Fliers | Merlimont

  +33 (0)6 80 99 39 73
 Ó sarltea@wanadoo.fr 
 ù www.teasarl.com

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving
 
Yannick Déco | Saint-Aubin +33 (0)6 03 88 01 80
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PLOMBIER / CHAUFFAGISTE
Plumber / Heating engineer – Loodgieter / Verwarmingsmon
teur

ETS SAILLY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 110 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 35 00
 Ó etssailly@orange.fr
 ù www.sailly-merlimont.com

EURL LHERBIER PATRICE . . . . . . . . . .
 171 rue Marc Vincent | Merlimont

  +33 (0)6 89 34 42 18
 Ó eurlpatrice.lherbier@wanadoo.fr

TONY PRUVOST SERVICES . . . . . . . . .
 533 av, de la Grande Armada | Merlimont

  +33 (0)6 26 35 82 26
 Ó tony.pruvost@sfr.fr

J.L Poulinot Service | Merlimont +33 (0)6 08 46 94 93 
Thierry Monroy | Merlimont +33 (0)6 29 87 78 83 
Denoyelle Conception | Merlimont +33 (0)7 68 90 76 39 

SERVICES
Services - Diensten

AGENCE COMMUNICATION 
PRODUCTION / IMPRIMERIE
Communication agency / Production / Printing
Communicatie bureau / Productie / Drukkerij

ABRI-MER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 72 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 09 99 58
 Ó contact@abri-mer.fr
 ù www.abri-mer.fr
  Agence Abri-Mer

BELLEVILLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 73 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 71 53
 Ó agencebelleville@orange.fr
 ù www.agencebelleville.com
  Agence Belleville

ÉRIC LECHEVIN IMMOBILIER . . . . . . . .
 99 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 00 51
 Ó eric@lechevinimmo.com
 ù www.lechevinimmo.com
  Eric Lechevin Immobilier 

Dupont Expertise Immobilier | Merlimont +33 (0)3 27 40 35 66 
Progress Immobilier | Merlimont +33 (0)3 74 20 02 41 
Square Habitat | Merlimont +33 (0)3 21 84 60 52

BANQUE ET ASSURANCE
Bank and insurance – Bank en verzekering

Axa Jan Goffings | Merlimont +33 (0)3 21 81 11 81 
Roc Assur | Merlimont +33 (0)3 21 09 24 75

BLANCHISSERIE / LAVERIE 
TEINTURIER
Laundry/launderette/dry cleaning - Wasserij/stomerij/blekerij

Lav’Car Merlimont | Merlimont

BORNE ÉLECTRIQUE
Car charging terminal - Oplaadpunten

Place de la Gare | Merlimont 
Place de la Haye | Merlimont 
Place des Commerces (derrière la pharmacie) | Merlimont

BUS / CAR / TRANSPORT
Coaches / transport - Bussen / vervoermiddel

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM :
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan :  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/ 
se-deplacer/les-lignes-regulieres

 k Buying tickets | Timetable and map 
 l Verkoop buskaartjes | Bustijden en kaart

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION
HAUTS-DE-FRANCE :
Horaires, plan et achat des titres : transports.
hautsdefrance.fr

 m Timetables, maps and purchase of tickets 
 n Bustijden, kaart en verkoop buskaartjes

Voyages Dumont | Berck-sur-Mer +33 (0)3 21 09 01 52 
Caron Voyages | Étaples-sur-Mer +33 (0)3 21 94 14 86

CONCESSIONNAIRE
Car dealership - Autobedrijf

AFM | Merlimont +33 (0)3 21 09 12 36

D.A.B (DISTRIBUTEUR À BILLETS)
Worship - Eredienst

Place de la Chapelle | Merlimont 
Place des Commerces (dans la poste) | Merlimont 
Place de la Haye | Merlimont
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DÉCHETTERIE
Waste disposal site - Stortplaats

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Renseignements et réclamation  +33 (0)800 880 695 
(service & appel gratuit).

 o Information and claims  +33 (0)800 880 695 (service & call free of charge). 
 p Informatie en klachten  +33 (0)800 880 695 (gratis dienst)

DÉCHETTERIE ÉTAPLES-SUR-MER
 Rue Verte près de la zone du Valigot

  +33 (0)800 880 695
 Du 1er octobre au 31 mars : du lundi au samedi : 
9h-12h/13h30-17h30. 
Fermeture le dimanche et jours fériés.
 Du 1er avril au 30 septembre : du lundi au samedi : 
8h30-12h/13h30-18h.
Fermeture le dimanche et jours fériés.

 q From 1 October to 31 March: Monday to Saturday: 9am-12pm/1:30pm-
5:30pm. Closed on Sundays and public holidays. From 1 April to 30 September: 
Monday to Saturday: 8:30am-12pm/1:30pm-6pm. Closed on Sundays and 
public holidays.

 r Van 1 oktober t/m 31 maart: van maandag t/m zaterdag: 9.00-12.00 
uur/13.30-17.30 uur. Gesloten op zon- en feestdagen.Van 1 april t/m 30 
september: van maandag t/m zaterdag: 8.30-12.00 uur/13.30-18.00 uur.
Milieustraat gesloten op zon- en feestdagen.

DÉCHETS VÉGÉTAUX 
Waste collection - Afvalophaling

Dépôt en déchetteries ou dans les plateformes de déchets 
végétaux, à la déchetterie de Beaumerie-Saint-Martin, Saint-
Josse-sur-Mer, ZA La Judocienne ou à Verton, route de 
Waben. Les plateformes sont fermées en janvier et les jours 
fériés. Pour accéder à ces plateformes, merci de présenter 
une pièce d'identité et un justificatif de domicile (sur le 
territoire de la CA2BM) de moins de trois mois.
Pour diminuer le volume de vos déchets végétaux, pensez à 
la solution compost.

 sDrop-off at the recycling centre or at specialised organic waste centres, 
at Beaumerie-Saint-Martin recycling centre, Saint-Josse-sur-Mer, ZA La 
Judocienne or in Verton, Route de Waben. The centres are closed in January 
and on public holidays. To access these centres, please provide proof of 
identity and proof of residence (in the CA2BM area), less than three months 
old.To reduce the volume of your organic waste, consider composting.

 t Storten bij milieustraat of bij speciale stortplaatsen voor groenafval, bij 
de milieustraat van Beaumerie-Saint-Martin of in Saint-Josse-sur-Mer, 
ZA La Judocienne, of in Verton, route de Waben. De stortplaatsen zijn in 
januari en op feestdagen gesloten. Voor toegang tot deze stortplaatsen is 
een identiteitsbewijs nodig en een verklaring van huisvesting (in het gebied 
van de CA2BM) van minder dan drie maanden oud.Composteer zelf, om de 
omvang van je groenafval zoveel mogelijk te beperken.

COLLECTE DES ENCOMBRANTS
Waste collection - Afvalophaling

Dépôt en déchetterie ou sur rendez-vous au :  
 +33 (0)800 009 935 (service & appel gratuit). 

 uDrop-off at the recycling centre or phone:  +33 (0) 800 009 935 (service 
& call free of charge). 

 v Storten bij de milieustraat of afhalen op afspraak door te bellen naar:  
 +33 (0) 800 009 935 (gratis dienst)
COLLECTE DU VERRE EN 

APPORT VOLONTAIRE
Voluntary glass collection - Vrifwillige inzameling van glas

 Secteur Plage et Garden :
Rue des Érables | Merlimont
Entrée du camping Les Jardins de la Mer | Merlimont
Rue de la Poste | Merlimont
Place de la Gare | Merlimont
Rue du Touquet | Merlimont
Rue du Casino | Merlimont
 Containeurs enterrés :
Av, André Boudringhin | Merlimont
Rue de Tourville | Merlimont
Bd de la Manche | Merlimont
 Secteur Village :
Place Noémie Dufour | Merlimont
Rte d’Étaples | Merlimont
Allée des Hirondelles | Merlimont
Allée Elie Dewimille | Merlimont
Rte de Saint Josse | Merlimont
Place de la Haye | Merlimont
Parking arrière, place des Commerces | Merlimont
Allée des Courlis | Merlimont 
Allée des Chardonnerets | Merlimont 
Chaussée de l’Epy | Merlimont 
Croisement route de Berck et route de Rang-du-Fliers | Merlimont

350 colonnes d’apport volontaire sont réparties sur le 
territoire de la CA2BM.  
Plus d'informations sur ù www.ca2bm.fr. 

 w 350 glass recycling points across the CA2BM region. Further details on 
ù www.ca2bm.fr.

 x In het hele gebied van de CA2BM staan 350 glasbakken. Meer informatie 
via ù www.ca2bm.fr.

ORDURES MÉNAGÈRES (BAC NOIR) 
Household waste (black bin) - Huisvuil (zwarte bakken)

 Secteur Plage : Du 1er septembre au 30 juin : Lundi.
Du 1er juillet au 31 août : lundi et vendredi.
Containers enterrés :
Av, André Boudringhin | Merlimont 
Rue de Tourville | Merlimont 
Bd de la Manche | Merlimont

 y Beach sector: From 1 September to 30 June: Monday.
From 1 July to 31 August: Monday and Friday. 
Underground containers:

 zRond het strand: Van 1 september t/m 30 juni: Maandag.
Van 1 juli t/m 31 augustus: maandag en vrijdag. Ondergrondse 
afvalcontainers:

 Secteur Garden : Toute l’année le lundi.
 Secteur Village : Toute l’année le mardi.
(Calendriers disponibles sur au Bureau d’informations 
touristiques, en Mairie et en téléchargement sur 
www.merlimont.fr).

 { (Timetables available at the Tourist Information Offices, at the Town Hall 
and to download from www.merlimont.fr).

 | (Afvalwijzers beschikbaar bij het VVV, bij het gemeentehuis en gratis te 
downloaden via www.merlimont.fr).

Aux alentours : voir calendrier sur ù www.ca2bm.fr
 } Surrounding area: see calendar on ù www.ca2bm.fr
 ~ In de omgeving: bekijk de afvalwijzer via ù www.ca2bm.fr
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ORDURES SÉLECTIVES (BAC JAUNE) 
Selected waste (yellow bin) - Gescheiden vuil (gele bakken)

 Pour Merlimont : toute l’année le jeudi.
Containers enterrés :

 � For Merlimont: on Thursdays all year round.
Underground containers:

 � Voor Merlimont: het hele jaar door op donderdag.
Ondergrondse afvalcontainers:

Av, André Boudringhin | Merlimont 
Rue de Tourville | Merlimont 
Bd de la Manche | Merlimont

Aux alentours : voir calendrier sur ù www.ca2bm.fr
 � Surrounding area: see calendar on ù www.ca2bm.fr
 � In de omgeving: bekijk de afvalwijzer via ù www.ca2bm.fr

GARAGISTE / STATION LAVAGE
Mechanic / Car wash – Garagist / Wasstraat

 
GARAGE MERLIMONT AUTOMOBILES . . . .
 1081 rue Joseph Daubrège | Merlimont 

  +33 (0)3 21 94 40 40
 Ó contact@smps.pro
  Garage Merlimont Automobiles

Garage Midas | Merlimont +33 (0)3 59 61 16 99 
Lav’Car Merlimont | Merlimont 
Station de Lavage | Merlimont

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving
 
Alain Vasseur et Fils | Saint-Aubin +33 (0)3 21 84 32 80

CONTRÔLE TECHNIQUE 
Technical Inspection - Technische keuring

Autovision | Merlimont +33 (0)3 21 94 82 92

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

Alain Vasseur et Fils | Saint-Aubin +33 (0)3 21 84 32 80

RÉPARATION PARE-BRISE
Windscreen repair – Autoruit reparatie

GARAGE MERLIMONT AUTOMOBILES . . . .
 1081 rue Joseph Daubrège | Merlimont 

  +33 (0)3 21 94 40 40
 Ó contact@smps.pro
  Garage Merlimont Automobiles

GARE - INFORMATIONS COMMUNES
Trainstation - Treinstation

LES GARES DU TERRITOIRE :

 Gare d’Étaples, Le Touquet 
  Place de la Gare | 62630 Étaples-sur-Mer

 Gare de Montreuil-sur-Mer
  Place de la Gare | 62170 Montreuil-sur-Mer

 Gare de Rang-du-Fliers, Verton, Berck
  Avenue Jean Moulin | 62180 Rang-du-Fliers
  3536 (0.40€/min)
 ù www.oui.sncf
 ù www.ter.sncf.com (en région)
 �Regional rail stations
 � Treinstations in de omgeving

Nous invitons également les clients à retrouver nos horaires :
 sur le site TER Hauts-de-France rubrique 
« rechercher un horaire » ou fiche horaire de la ligne
 sur l’Assistant SNCF en recherche itinéraire
 en gare ou en appelant Contact TER  0805 50 60 70
Le distributeur de billets régionaux est disponible h24. Les titres 
peuvent également être achetés en ligne, sur le site interne ou 
l’application « assistant ter ».

 �We also invite customers to check our timetables: - on the TER Hauts-de-
France website, by clicking on “rechercher un horaire”, or on the timetable (“fiche horaire”) 
for the service you’re interested in - with a route search on the Assistant SNCF app -  at a 
train station or by calling Contact TER The ticket machine for regional trains is available 
24/7. Tickets can also be purchased online, via the website or the “assistant ter” app. 
« assistant ter ».

 �Daarnaast zijn de reistijden beschikbaar via: - de website van TER Hauts-
de-France met de zoekmodule of het tijdschema van de betreffende trein - de 
online assistent van de SNCF voor het zoeken van een traject - het station of 
door te bellen naar Contact TER  De automaat voor regionale treinkaartjes 
is 24 uur per dag beschikbaar. Treinkaartjes zijn ook online te koop, via de 
website van TER of de App “Assistant TER”.

RÉCEPTION
Réception - Receptie

MAIRIE
 Place de la Haye | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 72 18
 Ó mairie.de.merlimont@orange.fr

SALLE POLYVALENTE
 Place de la Gare | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 72 18
 Ó mairie.de.merlimont@orange.fr

SERVICES POSTAUX
Postal service - Posterijen

BUREAU DE POSTE
 173 rue Auguste Biblocq | Merlimont

  3631

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .
 53 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 70 62

TABAC Tobacconist - Tabakswinkel

MAISON DE LA PRESSE . . . . . . . . . . . .
 53 av, de la Plage | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 70 62

Le Celtic | Merlimont +33 (0)3 21 94 71 76

TAXI Taxi -Taxi

Seb Taxi | Merlimont +33 (0)6 61 70 86 25

TÉLÉPHONIE Phone shop - Telefonie 

Bouygues Telecom | Berck-sur-Mer + 33 (0)9 86 01 02 81 
Orange | Berck-sur-Mer 3900 
SFR | Berck-sur-Mer + 33 (0)3 61 22 10 21

VAPOTAGE Vape shop - E-sigaretten 

VapArno | Merlimont +33 (0)3 21 09 33 79

ADMINISTRATION
Administration - Administratie

AGGLOMÉRATION 
Agglomeration - Agglomeratie

AGGLOMÉRATION CA2BM 
COMMUNAUTÉ D’AGGLOMÉRATION DES DEUX 
BAIES EN MONTREUILLOIS . . . . . . . . . .  

   16, place Gambetta | Montreuil
  +33 (0)3 21 06 66 66
 Ó contact@ca2bm.fr  
 ù www.ca2bm.fr 
  CA2BM

BIT - BUREAU D’INFORMATION 
TOURISTIQUE DE MERLIMONT 
Tourist information – Toeristenbureau

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE DE 
MERLIMONT EN CÔTE D’OPALE . . . . .  
 Place de la Chapelle | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 32 90
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Ó contact@merlimont.fr
  Destination Merlimont En Côte d’Opale

OFFICE DE TOURISME 
COMMUNAUTAIRE 
Community Tourist Office - Communautair Toeristenbureau

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE DU 
MONTREUILLOIS EN CÔTE D'OPALE . . . .  

  11-13, Rue Pierre Ledent | Montreuil
  +33 (0)7 87 05 10 03
 Ó contact@destinationmontreuilloisencotedopale.com
 ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
  Destination Montreuillois en Côte d’Opale

OPALE AND CO - AGENCE 
D’ATTRACTIVITÉ
Attractiveness tourism agency - Aantrekkelijke bureau voor
toerisme

AGENCE D'ATTRACTIVITÉ  
EN OPALE CANCHE AUTHIE. . . . . . . . . .  

  Mairie | Montreuil
  +33 (0)3 21 90 01 60
 Ó secretariat@opaleandco.co
 ù www.destinationcotedopale.com 
 ù www.opaleandco.co 
 ù www.marque-cotedopale.co 
  Côte d’Opale - Pour être mieux

CENTRE D’INCENDIE ET DE SECOURS
Fire and emergency services - Brandweer enhulpcentrum

ÉTAPLES-SUR-MER ZONE OPALOPOLIS
 Bd Valigot | Étaples-sur-Mer

  +33 (0)3 21 89 79 40

ÉCOLES 
Schools – Scholen

ÉCOLES MATERNELLES
Kindergarten schools – Kleuterscholen

ÉCOLE MATERNELLE « OPALINE » 
 Rue Auguste Biblocq | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 84 18

ÉCOLES PRIMAIRES
Primary schools – Basisscholen

ÉCOLE PRIMAIRE « SIMONE VEIL » 
 Place de la Haye | Merlimont

  +33 (0)3 21 84 61 99
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IMPÔTS / TRÉSOR PUBLIC
Taxes – Belastingen / Traesury – Financiën

CENTRE DES FINANCES PUBLIQUES 
 66 Chaussée Marcadée | Écuires 

  +33 (0)3 21 90 10 00

MAIRIE 
Town hall – Stadhuis

MAIRIE DE MERLIMONT 
 Place de la Haye | Merlimont

  +33 (0)3 21 94 72 18
 Ó mairie.de.merlimont@orange.fr
 ù www.merlimont.fr 
  Merlimont en Côte d’Opale

Aux Alentours 
In the surrounding area - In de omgeving

MAIRIE DE SAINT-AUBIN 
 Place de la Mairie | Saint-Aubin

  +33 (0)3 21 94 21 13
 Ó mairie-saint-aubin62@wanadoo.fr

MÉTÉO 
Weatherforecast - Weersverwachting

Météo France Tél. 3250 - www.meteofrance.com 
Météo Marine Tél. +33 (0)8 99 71 08 08

POSTE DE SECOURS
Aid station – Hulpcentrum

BD DE LA MANCHE | MERLIMONT
  +33 (0)3 21 94 74 74

S.P.A. 
Animal Welfare – Dierenwelzijn

S.P.A. CANCHE-AUTHIE SAINT AUBIN  
 CD 143 | St Aubin  

  +33 (0)3 21 09 10 44
 ù blog.spa-canche-authie.fr

I-CAD  

IDENTIFICATION DES CARNIVORES 
DOMESTIQUES  

  +33 (0)9 77 40 30 77
 ù www.i-cad.fr

SOCIÉTÉ DES EAUX
Wastewater Company – Afvalwater

ASSAINISSEMENT - CA2BM
  +33 (0)3 21 84 64 71
 Ó assainissementcucq@ca2bm.fr
 ù www.ca2bm.fr/environnement/assainissement-1

 Vous pouvez contacter le délégataire de la gestion de 
l’assainissement  +33 (0)9 69 36 72 61 (24h/24-7 jours sur 
7, appel non surtaxé) ou  +33 (0)3 21 87 10 20 aux heures 
d’ouverture des bureaux. 

 ù www.veolia.fr 

 � Please contact the wastewater system management company on +33 
(0)9 69 36 72 61 (available 24/7, standard call charge) or +33 (0)3 21 87 10 
20 during office opening hours. 

 �Neem voor vragen rond afvalwater contact op met het waterbeheer, via 
+33 (0)9 69 36 72 61 (24 uur per dag, 7 dagen per week, gratis) of +33 (0)3 21 
87 10 20 tijdens kantooruren. 

EAU POTABLE - CA2BM

Zone Nord : Attin, Bernieulles, Beutin, Bréxent-Énocq, 
Cormont, Estrée, Estréelles, Frencq, Hubersent, Inxent, 
Lefaux, Longvilliers, Maresville, Montcavrel, Neuville-sous-
Montreuil, Recques-sur-Course, Tubersent, Widehem.

  347 rue de Paris | Écuires
  +33 (0)3 91 17 00 07 – Astreinte  +33 (0)6 84 27 73 33 

 
Zone Sud : Airon-Notre-Dame, Airon-Saint-Vaast, Beaumerie-
Saint-Martin, Berck-sur-Mer, Campigneulles-les-Grandes, 
Campigneulles-les-Petites, Colline-Beaumont, Conchil-le-
Temple, Ecuires, Groffliers, La Calotterie, La Madelaine-sous-
Montreuil, Montreuil-sur-Mer, Nempont-Saint-Firmin, Rang-
du-Fliers, Saint-Aubin, Saint-Josse, Sorrus, Tigny-Noyelle, 
Waben, Wailly-Beaucamp

  459 rue de l’Impératrice | Berck-sur-Mer
  +33 (0)3 21 89 90 20 – Astreinte  +33 (0)6 08 70 02 46
 ù www.ca2bm.fr/environnement/eau-potable

SOUS-PRÉFECTURE 
Sub-prefecture - Subprefectuur

SOUS-PRÉFECTURE 
  7 rue d’Hérambault | Montreuil 
  +33 (0)3 21 90 80 00
 ù www.pas-de-calais.gouv.fr
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Bienvenue
dans le Montreuillois en Côte d'Opale
Aturiostis veliqui cus everum que preperis - Aturiostis veliqui cus everum que preperis

MONTREUIL
SUR-MER

LA CITADELLE

STELLA-PLAGE

MERLIMONT

RANG-DU-FLIERS

46 
communes


vers
Les Deux-Caps

vers la
Baie de Somme



N

S

Une équipe à votre écoute 
   A team at your service / Een team tot uw beschikking

MONTREUIL-SUR-MER | 62170
 Maison du Tourisme et du Patrimoine
11-13 rue Pierre Ledent
 +33 (0)3 21 06 04 27
Ó accueil@destinationmontreuilsurmer.com
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Montreuil-sur-Mer en Côte d'Opale

MERLIMONT-PLAGE | 62155
 Place de la Chapelle
 +33 (0)3 21 94 32 90
Ó contact@merlimont.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Merlimont en Côte d'Opale

 
RANG-DU-FLIERS | 62180

 152, route de Merlimont 
 +33 (0)3 21 84 34 00
Ó ot-rangdufliers@orange.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Rang-du-Fliers en Côte d'Opale

STELLA-PLAGE | 62780
 1397, place Jean Sapin   +33 (0)3 21 09 04 32
Ó contact@stella-plage.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
  Destination Stella-Plage en Côte d'Opale

LA CITADELLE | 62170
 Rue Carnot | Montreuil-sur-Mer  +33 (0)3 21 06 10 83
Ó contact@musees-montreuilsurmer.fr
ù www.musees-montreuilsurmer.fr
ù www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Citadelle de Montreuil-sur-Mer 

Nos engagements
Our commitment - Onze verplichtingen

1 à nos 
CLIENTS 

 Renseigner  Être à l'écoute  Renseigner
 � to our CLIENTS  Inform  Listen  Inform
 � aan onze KLANTEN   INLICHTEN  Luisteren  Inlichten

2   à nos 
ÉLUS 

 Soutenir  Développer  Accompagner
 �to our ELECTED REPRESENTATIVES  Support  Develop  Accompany
 �aan ONZE VERTEGENWOORDIGERS  Ondersteunen  Ontwikkelen  Begeleiden

3 à nos 
COLLABORATEURS

 Évoluer  Échanger  Créer
 � to our PARTNERS  evolve  exchange  Create
 �aan onze MEDEWERKERS  Evolueren  Uitwisselen  Creëren 

4 à nos 
PROFESSIONNELS  

 Former  Communiquer  Valoriser
 � to our PROFESSIONNALS   Train   Communicate  Value
 �aan ONZE PROFESSIONALS   Opleiden  Communiceren  Valoriseren

42 
communes

4 
Offices de
Tourisme





La 
Citadelle



LOffice de Tourisme du Montreuil lois en 
Côte d'Opale contribue à la promotion et 
au développement de la marque nationale  
QUALITÉ TOURISME TM.
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 EN VOITURE : Autoroute A16, sorties 25, 26

 EN TRAIN : 
 Ligne ferroviaire Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris (arrêt en gares de  
Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, d'Étaples/Le Touquet ou de Dannes/Camiers)
 Ligne ferroviaire Étaples/Le Touquet - Arras (arrêt à Montreuil-sur-mer et  
Étaples/Le Touquet).  Liaisons quotidiennes en provenance de Lille, Arras et 
Paris, par TGV, train Corail et TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)

 LIGNES DE BUS DE LA CA2BM : 
  Ligne 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Ligne 1B : Etaples-
Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière <--> Attin-Centre 

commercial  Ligne 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Achat des titres : ca2bm.monbus.mobi | Horaires et plan : https://www.ca2bm.fr/

service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 

 LIGNES DE BUS DE LA RÉGION HAUTS-DE-FRANCE :
 Ligne 430 : Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Ligne 431 : Montreuil <--> Hucqueliers  

 Ligne 432 Montreuil <--> Hesdin | Horaires, plan et achat des titres : transports.hautsdefrance.fr
 EN AVION : 
  Aéroport International du Touquet, infos sur www.aeroport-letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  08 92 68 20 66 (0,45€/min) Lille Lesquin  08 91 67 32 10 (0,23€/min), Paris  03950 (0,35€/min)

�   BY ROAD: Autoroute A16, exits 25, 26
 BY TRAIN:  Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Paris railway line (stops at Rang-du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Etaples/Le Touquet or 
Dannes/Camiers stations)  Étaples/Le Touquet - Arras railway line (stops at Montreuil-sur-mer and Étaples/Le Touquet). Daily connections 
from Lille, Arras and Paris, by TGV, Corail and TER.  +33 (0)3635 (0,40€/min)
 CA2BM LOCAL BUS ROUTES: 
  Route 1A : Etaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Route 1B : Etaples-Gare SNCF <--> Berck-Cimetière  Ligne 2 : Berck-Cimetière 
<--> Attin-Centre commercia l  Route 3 : Etaples-Gare SNCF <--> Montreuil-Garennes
Tickets: ca2bm.monbus.mobi | Timetable and map: https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres
 HAUTS-DE-FRANCE REGIONAL BUS ROUTES:
 Route 430: Etaples <--> Boulogne-sur-Mer  Route 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Route 432 Montreuil <--> Hesdin | Timetables, map 
and tickets: transports.hautsdefrance.fr
 BY AIR: 
  Touquet International Airport, information at www.aeroport-
letouquet.com Tél. 03 21 05 03 99 
  Beauvais Airport  08 92 68 20 66 (0.45€/min) Lille Lesquin  08 
91 67 32 10 (0.23€/min), Paris  03950 (0.35€/min)

�   MET DE AUTO: Snelweg A16, afslag 25, 26
 MET DE TREIN: 
 Lijn Lille - Calais - Boulogne - Amiens - Parijs (stopt in de stations van Rang-
du-Fliers/Verton/Berck-sur-mer, Étaples/Le Touquet en Dannes/Camiers)  Lijn 
Étaples/Le Touquet - Arras (stopt in Montreuil-sur-mer en Étaples/Le Touquet).  
Dagelijkse verbindingen vanuit Lille, Arras en Parijs per TGV,  
Corail en TER.  +33 (0)3635 (€ 0,40/min.)
 BUSLIJNEN VAN DE CA2BM: 
 Lijn 1A: Étaples-Vieux Moulin <--> Berck-Cimetière  Lijn 1B: Étaples-treinstation <--> Berck-Cimetière  Lijn 2: Berck-Cimetière <--> Attin-winkelcentrum 
  Lijn 3: Étaples-treinstation <--> Montreuil-Garennes  Buskaartjes: ca2bm.monbus.mobi | Tijden en plattegrond:  
https://www.ca2bm.fr/service-au-public/transports/se-deplacer/les-lignes-regulieres 
 BUSLIJNEN IN DE REGIO HAUTS-DE-FRANCE:
 Lijn 430: Étaples <--> Boulogne-sur-Mer  Lijn 431: Montreuil <--> Hucqueliers  Lijn 432 Montreuil <--> Hesdin | Tijden, plattegrond en buskaartjes:  
transports.hautsdefrance.fr
 MET HET VLIEGTUIG: 
  Aéroport International du Touquet, informatie op www.aeroport-letouquet.com Tel. +33 (0)3 21 05 03 99
  Aéroports de Beauvais  +33 (0)8 92 68 20 66 (€ 0,45/min.) Lille Lesquin  +33 (0)8 91 67 32 10 (€ 0,23/min.), Parijs  +33 (0)3950 (€ 0,35/min.)

 Comment venir...
                 How to get here ? / Hoe komt u hier?

LONDRES

AMSTERDAM

BRUXELLES

LUXEMBOURG

PARIS

Manche

 Plage | Merlimont
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Accueil et information :
Welcome and information : 

Receptie en informatie:

BUREAU D'INFORMATION TOURISTIQUE
DE MERLIMONT EN CÔTE D'OPALE

Merlimont en Côte d'Opale Tourist Information Office 
Bureau d'Information Touristique van Merlimont 

aan de Côte d'Opale
  Place de la Chapelle | Merlimont

 +33 (0)3 21 94 32 90
Ó contact@merlimont.fr

Suivez-nous :
Follow us:
Volg ons: 

ù  www.destinationmontreuilloisencotedopale.com
 Destination Merlimont en Côte d'Opale

#LoveMerlimont
#LoveMontreuillois


